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MEPbDI
BE3OIMACHOCTHU

BHUMATE/IbHO MPOYUTANTE,
MNPEXAE YEM NMPUCTYNATDb K
SKCMNYATALUN

CoxpaHuTe 3TO PyKOBOACTBO, YTOObI MOXXHO
6blN10 06paLLATbCA K HEMY B AafibHENLLIEM.

/\ NPERYNPEXAEHUE

Bo ns6exxaHue nony4YeHuns cepbesHbIX TPaBM BNNOTb A0
HaCTYn/IeHNA CMepTH OT yAapa 3N eKTPUYecKM TOKOM, a
TaKKe BO n36exxaHune KOpoTKOro sambiKaHuA,
noBpexpaeHnA 060py0BaHNA, NoXKapa 1 NPOUMNX
npouclecTBIii, HeYyKOCHUTENIbHO co6niofaliTe OCHOBHbIE
Mepbl 6@30NacHOCTH, NepeUnciieHHble HibKe. OHK
BKJIIOYAIOT NepeuncieHHble HXKe Mepbl, HO He
OrpaHNYMBalOTCA UMM,

BHewTaTHbIE cUTYauunm

+ [pK BO3HVKHOBEHUV NIOBON 13 YKazaHHbIX HUXKe Npobnem
HEMeAIeHHO OTKMIOUMTE NUTaHWUE YCUAMTENS.
- MNosBneHne HeobbIYHOrO 3amMaxa UMn Abima.
- Bu3penve nonanv NoCTOPOHHME NpeaMeThl W Bofa.
- Bo Bpema akcnnyatauum U3aenma BHe3anHo NponagaeT 3ByK.
- TpelWmHbl Unv fpyrve BUAMMbIE MOBPEXAEHUA HA U3AENN.
3arem nepepaiTe usaenue Ans OCMOTPa Wiu peMoHTa
cneumancTam LeHTpa TeXHUUECKOro 06CTy MBaHWA Kopriopaumn
Yamaha.

He oTkpbiBaTb

+ B BaHHOM YCTPOICTBE HET KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE AOMKEH
0bCnyx1BaTb Nob30BaTeNb. He pasbupaite 1 He n3meHsinTe
BHYTPEHHMWE KOMMOHEHTbI.

bepeub oT BOAbI

- He ponyckaiite nonagaHmna unenua nop Aoxab, He Nnonb3ynTech nm
PALOM C BOJIOM, B YCTOBUAX ChIDOCTU UM MOBBILUEHHOW BIAXKHOCTW.
He cTaBbTe Ha HEro eMKOCTW C XKMAKOCTbIO (Basbl, BYTbIIKM MK
CTaKaHbl), KOTOPasA MOXKET NPONWTLCA W MOMacTb B OTBEPCTHA.

bepeub oT OrHA

- He pa3meu4a|7|Te ropsaume npeamMmeTbl U OTKObITbI N OroHb pPAagom C
n3sgennem, NOCKONbKY 3TO MOXKET NPKYBECTM K BO3ropaHuio.

Motepa cnyxa

+ [epen BKAOYEHVEM UV BBIKTIOUEHNEM NMUTAHNA YCTPOWCTB
ybeamTech, YTo BCE PerynaTopbl FPOMKOCTY YCTaHOBMEHbI Ha
MUHMMaNbHOE 3HaueHKe. B NpOTVBHOM Cilydae 3TO MOXeET MpUBeCTU
K noTepe Ci1yxa, MopaxeHMIo MeKTPUYECK M TOKOM 1n
NOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA.

+ [lpwv BKNIOYEHUN MUTAHWA ayANOCUCTEMbI BCErAa BKIOYalTe
ycunutens mouHocTv MOCTEAHWIM, utobbl M36exxaTs notepu cyxa
1 NOBPEXAEHNA AUHAMUKOB. [1p1 BBIKMIOUEHUM NMUTAHWA yCUnuTenb
MOLLHOCTM JOMKeH BbIKtoyaTbcA MNEPBBIM no Ton e npuunHe.
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/\ BHUMAHUE

Bo ns6exaHume HaHeCeHUNA Cepbe3HbIX TPaBM cebe n
OKpYyXalowWwum, B 06A3aTeNIbHOM nopAAKe cobmopaiite
OCHOBHbIe NpaBuna 6ezonacHocTn. OHN BKAOUAIOT
nepeuncreHHble HIDKe Mepbl, HO He OrPaHNYNBaIOTCA MM,

PasmelweHne n nogknioyeHme

- He cTaBbTe n3genve B He)/CTOPIWMBOG NnonoxexHwe n He pa3M€Lua|?1Te
ero B MeCTax C CUbHOM BI/I6paLI,I/\eI;I, TaK Kak 3TO MOXeT NpuBectn K
€ro nageHunto n ctatb I'Ip\/ILH/\HOI7I TPaBMbl.

+ XpaHuTe U3genve B HeJOCTYNMHOM 1A fieTel mecTe. [laHHOe n3aenvie
He PeKOMEHYETCA MCNONb30BaTh B MECTaX, FAe MOy T
NpWCYTCTBOBATL AETH.

« He pasmellanTe n3genvie B MeCTe, rae Ha Hero MoryT
BO3/[€eCTBOBATb KOPPO3MOHHbIE ra3bl UM CONeHbI BO3AyX. ITO
MOXET CTaTb MPUUYNHOM HEUCIPABHOCTL.

. ﬂepeg nepemeljeHmnem n3genma oTcoegnHnTe sce Kabenw.

+ B TpaHcnoptmmposke nnu nepemeltern CHR15 gomkHbl
y4acTBOBaTb ABOE MW GOMbLiee KONMYECTBO Yenosek. MonbiTka
NOAHATb M3eNne CaMOCTOATENbHO MOXET MPUBECTM K TPaBMaM,
HanpUMep CrnHbI, WAV N3AEHWIO 1 NMONOMKE U3AENNA, YTO MOXKET
CTaTb NPUYMHON APYTUX TPABM.

+ He nopggewwmBanTe AVHAMUKM 33 PYUKM. DTO MOXKET NPUBECTU K
NOBPEXAEHWAM 1NN TPaBMaM.

+ He pepxuTech 3a HKHIOK YacTb U3AENUA NPK ero
TPaAHCMOPTVPOBKE UM NepeMeLeHnI. STO MOXET CTaTb MPUUYMHON
3allemnenra pyK nog 13aenvem, Yto NPUBEAET K TpaBMe.

+ He npuxrmanTe 3afHI0K NaHenb n3genva K cteHe. B sTom cyyae
BUMKa MOXET KOCHYTbCA CTEHbI U OTCOEAMHUTL Kabenb OT pa3bema,
YTO NPUBEAET K KOPOTKOMY 3aMbl KaHWIO, HEMCMPABHOCTY MW Aaxe
noxapy.

+ Ecnu yctaHoBKa v3nenns TpebyeT JOMONHUTENIbHBIX CTPOWUTENbHbIX
paboT, BCeraa KOHCYIbTUPYTECh CO CNeUnanvcTamm LieHTpa
TEXHUYECKOro 0bCnyXvBaHWA Kopnopauuv Yamaha.
HenpaBwnbHas ycTaHOBKa MOXKET NMPUBECTU K HECHACTHBIM ClyYanMm,
TpaBMam, NOBPEXIEHMIO UM HEUCMPABHOCTM AGHHOTO M3aenws.

- [lnA nogkmioyeHna AvHaMMKOB MCMONb3yTe TOMbKO Kabenw
ANHaMUKOB. [TprMeHeHme apyrvx TUNoB Kabenel MoXeT NprBecTy K
noxapy.

Mepbl 6e3onacHoOCTN npmnsKcnayaTaunum

+ He BCTaBnanTe nanbUbl MM PyKu B OTBEPCTUA Ha U3aenun (MopTbl).

+ He onupaiTtecs Ha 13aenne BCEM TENIOM 1 He KnafuTe Ha Hero
TAXENble NpeaMeThl.

+ Y6epnuTech, UTo BbIXOHAA MOWHOCTb YCUAUTENA HUMXE MOLLHOCT M
AaHHoro naenua (cm. ctp. 108).
Ecnv BbIXOAHAA MOLLHOCTb HEe COOTBETCTBYET 4O MY CTUMOW, STO
MOXeT MPUBECTY K HEMCMPABHOCTU UK NOXapy.

+ Vcnonb3oBaHue 13nWHE MOLLHbIX 3BYKOBbBIX CUTHANOB MOXET
NPVBECTU K Cpe3y B AMHAMMKE UK BbI3BaTb Ciedytoline Npobaemb:
- 00paTHaA CBA3b MNPW NCMOMb30BAHUM MUKPODOHa;
- MOCTOAHHbBI SKCTPEManbHO MPOMKUIA 3BYK OT My3blkalbHOTO

NHCTPYMEHTa;

MOCTOAHHbBI M CIIMLLKOM FPOMKUI MCKaXEHHbIN 3BYK;

Ly M, BbI3BaHHbIN MOAKIOYEHVEM/OTCOeANHEHVEM Kabens npu

BK/TIOYEHHOM YCunmTene.

[laxke ecnn BbIXOAHAA MOLLHOCTb YCUANTENA HUXKE OF PaHUYEHNA MO

MOLLIHOCTV 18 AaHHOTO M3aenus (MPOorpamMmMbl), MOXET MPOV30NTH

NOBPEXAEHVE M3AENWA, BO3HWKHYTb HEMCMPABHOCTb MK NOXap.



YBELOMJIEHUE

Bo n36ekaHne BO3MOXKHOM HEMCMPABHOCTU UMK NOBPEXKAEHNS 3TOO
W30enns WK ApYroro UMyLLEeCTBa CobtofalTe NPUBEAEHHDIE HUXe
npaswna.

| BKcnnya'ral.wm n OGCHy)KI/IBaHI/Ie

+ Bo nsbexaHne gedopmaumy naHenu, NOBPeKAeHNA BHYTPEHHMNX
KOMMOHEHTOB ¥ HeCTabunbHOM paboTbl beperuTe nsaenvie ot
upe3mMepPHOW MblN 1 CUABHOW BMOPaLWK, @ Takxe He NofBepran-
Te BO3AENCTBMIO OUEHb BLICOKMUX WM HU3KMX TemnepaTyp.

+ He poTparviBaiTech A0 AMHAMMKA KOTOHKM, MOCKOMbKY 3TO MOXeT
NPUBECTV K HEUCNPABHOCT L.

« 06s3aTeNBHO NPOBEPANTE HOMVIHAMBHBIV MMMEeAaHC Harpy3KK
ycunutens (em. cTp. 108), ocobeHHO Npur NapanienbHOM NOAKI0-
YeHMN AVHAMUKOB. [OAKMIOYEHWE K YCUAUTENIO HAarpy3KM C mne-
[IaHCOM, BbIXOAALLMM 33 NPeAebl HOMUHANbHOT O 1ana3oHa,
MOMeET MNPUBECTU K MOBPEXAEHWIO YCUANTENA.

« [InA uiCTKM M3AENNA NONb3YNTEeCh MATKOW CyXOW TKaHbto. He
MCNONb3yATE NATHOBLIBOAWUTENV, PAaCTBOPUTENN, KUAKME YNCTA-
wne CpeAcTBa M UNCTALME CandeTky C MPOMNUTKOW, Tak Kak OHM
MOTYT BbI3BaTb M3MEHeHe LiBeTa 1in obecLiBeurBaHue.

+ Bo3gyx, BbIXO4ALMI 13 NOPTOB OTpaXkaTeNa HU3KIX YaCToOT
(oTBEPCTUE UMM OTBEPCTUA B NEPEAHEN CTEHKE), — HOPMasbHOe
anenvie. OHO 4acTo HabntogaeTCs, Korha AnHammK oopabatbiBaet
NPOrpamMMHbIA MaTepKasn C BbICOKMM YPOBHEM GACOB.

+ He pasmveuwlanTe AnHaMUK anadparmon BHY3.

B 3awmTHaA cxema

+ Bce nonHoaranasoHHble AnMHaMMKK 060py[OBaHb cCamoperynmn-
pylowmmMca KoHTypom Poly Switch, KoTopbI 3almiaeT BbICOKO-
YaCTOTHbIN fpaliBep OT NOBPEXAEHNMA NPU MOBbILLEHHOM
HanpsxeHWn. ECn B AMHAMMKaX TEPAETCA BbICOKOYACTOTHBIN
BbIXOIHOV CUrHas, HemeIeHHO 06eCTouUbTe YCUNMTENb MOLLIHOC-
TV 1 NOJOXKANTE IBE-TPU MUHYTbI. ITOrO AOMKHO XBaTUTL 1A
BOCCTaHOBMEHWA 3aLUWUTHOMO KOHTYpa. BHOBbL BKMOUWTE NTaHme
1, NPeXae YeM NMPOAOIKUTb, MPOBEPbTE PaboTOCNOCOOHOCTL
BbICOKOUACTOTHOIO ApaliBepa C yMEHbLIEHHON MOLWHOCTBIO, MPU
KOTOPOW 3aLMTHbBIV KOHTYP He MpepBeT CUrHar.

NHcpopmauma
B O gpaHHOM pyKoBOACTBe

- MnniocTpaumm npreefeHsl B AaHHOM PYKOBOZCTBE TOSbKO B
KauecTse NprMepos.

+ HazanuA d)I/IpM N M30eN1N, MCNOJIb3yemble B JaHHOM PYKOBOOC-
TBe, ABNAKOTCA TOBAaPHbIMK 3HaKaMW 1T 3apPerncT ppo BaHHbIMKA
TOBAPHbIMW 3HaKaMM COOTBETCTBYOLLMNX KOMMaHuM.

B CBepeHuA 06 yTunusauyum

+ DTOU3AenMe COAEPKIT NPUrOAHbIE ANA NepepaboTKu
KOMMOHEHTBI.
YTUnusmpys ero, obpatntecs B MECTHblE OpraHbl BNacTu.

KomnaHua Yamaha He HeceT 0TBETCTBEHHOCTM 3a noBpexaeHna B
pe3synbraTe HenpPaBMIbHOI O NCMNONb30BaHMA NN MO,Ell/ld)I/\KaLl,l/ll;l
nipenva.
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BaxHoe npumeyvaHme: iHdopmauwma 06 ycnosuax FapaHtum gna KnmenTtos B Poccuinckoin ®egepauun [Pycckni]

[Ona nonyyeHus nogpobHol nHGopMaumm 06 ycnosusax lapaHTum Ha npogykuuio Yamaha B Poccuu, ycnoBusx rapaHTWinHOro 06CnyKmsa-
HWA, NOXanyncTa, noceTnTe Be6-calit no agpecy Huke (Ha cariTe JOCTYNeH Gaiin ¢ yCIoBUAMM ANA CKaYMBaHMA 1 NeyaTn) nmn obpatutecs B
oduc npefcTasuTenbctea Yamaha B Poccuum.

https://ruyamaha.com/ru/support/
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BBepeHune

Bnaromapum Bac 3a NMokynky AvHammka cepun Yamaha CHR. aHHble 13aenuva npefHasHaveHbl A1A UCMonb30BaH A
Ha KOHLepTax, yCUIeHMA 3ByYaHNs, @ TaKkKe NPYMEHEHMA B COCTaBe CTaLMOHAPHbIX 3BYKOBbIX CUCTEM. B 3TOM pyKO-
BOACTBE OOBACHAETCH, KaK YCTaHaBNMBATh M HAaCTpanBaTb coeanHenHns. OHO NpeaHa3HaueHo Ans CneymanicTos no
MOHTaXy 1 0BblUHbIX MOMb30BaTeNe, KOTopble PazbnpatoTCa B AHaMUKaX. BHUMaTENbHO NPOYTUTE flaHHOE PYKO-
BOACTBO, NpEX/e Yem NPUCTYNNTb K MCMOMb30BAHMIO 3TOrO M3Aenua, 4ToObl PACKPLITb BECh MOTEHLMAN ero GYHKLWNA.
Mocne NpouTeHUA JaHHOTO PYKOBOACTBA COXPaHUTE ero Ana Oyayuimnx CnpaBok.

MprMepbl, CNoMb3yemble B UTIOCTPALMAX STOrO PYKOBO/ACTBa, B3ATbI M3 CHR15, ecnv He ykasaHo 1Hoe.

CopepxaHue

MEPDBI BESOTTACHOCTW ..o v s e s s s s s s 62 [TOVIMEDDI YCTAHOBKM oo e s evss v v e s s s s e 68
Beeperune [MONCK M YCTPAHEHWE HEUCTTPABHOCTEM . .cvvsve v v o e s seseess e 7 |
OCHOBHble XapaKTEPUCTUKN.. 65 General Specifications (English only)

MpUHAANEKHOCTMN B KOMMEKTE... (ObLre TEXHWYECKMe XapaKkTepUCTHKM, TONbKO Ha

OpraHbl ynpasneHua 1 pas3bembl AHTTIAACKOM) o

MNogknioyeHwne Dimensions (Pa3mepbl)....

OcHOBHbIe XapaKTepucTuKkin

JTOT BbICOKOKAUYeCTBEHHbI OVHaMVIK C MNIaBHbIMU XapaKTepPUCTUKaM HanpaBieHHOCTUN MMeET BCTPOEHHbIE NMOPTbI, KOTOPbIE YMEHbLIAIOT LWyM
BETPa AN1A JOCTUXKEHUA Ka4veCTBa 3ByYaHVA C BbICOKOW YETKOCTbIO.

ﬂ'aHHOG yCTpOVICTBO obecneyrBaeT NoBbilLEHHOE 3BYKOBOE faBneHne 6narouapﬂ BbICOKOM ,ElOI'IyCTI/\MOI;I Harpys3ke un NCKIIOUYMTENBHOM Haaex-
HOCTWM 3a U_lI/ITHOIZ CXeMbl.

JInHelka mopenen, onTUMN3MPOBAHHBIX MOJ Pa3HO00Pa3Hble PeXxmMbl UCronb3osaHua. CHR15 naeanbHO NOAXOAWT 418 UCNONb30BAHNA B
KauecTBe OCHOBHOIO AMHaMMKa, 0becrneurBatoLiero MOLHbIM 3ByK, @ CHR12M ¢ npucywm emy xapakTepom 3ByKa, ONTUMM3MPOBAHHBIM NOf,
MOHWTOPWHT, MAEaNbHO NOAXOAMT 1A MCMOMNb30BaHMA B KaUeCTBE KOMMAKTHOMO HanonbHOro 6n1oka MoHutopuHra. CHR10, ocHalLeHHbI Bpa-
WAIOLLMMCA 3BYKONPUEMHNKOM, MeaNbHO MOAXOAMNT ANIS MCNOMb30BaHNA B KaUeCTBe CTaUVOHAPHOW YCTaHOBKM U 0becrneyrBaeT BO3MOX-
HOCTb BEPTUKANbHOWM UM FOPU3OHTANbHOM YCTAHOBKM C MOMOLLbIO LOMOMAHUTENbHBIX KDOHLUTENHOB.

XapakTepHaa ocobeHHoCTb koprnyca CHR 13 HaTypanbHOro TeKCTYPUPOBAHHOTO AepeBa — 3TO JONrOBEYHOE MOKPbITUE C BbICOKOWM YCTON M-
BOCTbIO K MOBPEXKAEHNAM, KOTOPOe 3alluiiaeT KOpPMycC OT LapanyH 1 yAapoB Npv TPaHCMOPTUPOBKE, YCTAHOBKE U IEMOHTaXe.

Hannune BXOAHbIX/BbIXOAHbIX pa3bemoB SpeakON (BO3MOXKHOCTb napannenbHoro NOAKMOYEHMS).

YCTaHOBKa C MOMOLLbIO BUHTOB C YLWKOM U KpoHwTernHos (CHR15/CHR10).

NMpuHapgneXxHoCTN B KOMMJIEKTE

+ PykoBoACTBO nonb3osatens (HacTosllee PyKOBOACTBO)
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OpraHbl ynpaBfieHUA 1 pa3beMbl

3aaHAA yacTb

Pazbvembi [INPUT/PARALLEL]

3710 pasbembl speakON (Neutrik NL4) ons noakmoueHua
K YCUIWTENIO MOLUHOCTU MW aKTVBHOMY MUKLLEPY C
nomMoLblo Kabena avHamuKa. [Ina nogKknoYeH s pasb-
emoB speakON ncnonb3yrTe Tonbko Wtekepbl Neutrik
NL4.

BHUMAHME
1£:INPUT [InA noAKNIoYeHNA AMHAMUNKOB K pa3bemam
A y 2+:THRU Mcnonb3yiiTe TONbKO Kabenu ANHaMnKoB.

MpumeHeH e apyrux TMNoB Kabenei
MOXeT NpMBecTU K noxapy.

U
©

INPUT/PARALLEL

Bunka speakON
MoBepHuTE, YTOGDI
3aduKcmpoBarb

Ha CHR12M pa3bembl [INPUT/PARALLEL] ecTb ¢ obeunx
CTOPOH.

HwxHAA/60KoBanA CTOpOHa

F'He3a0 AnAa KpennieHnA C BO3MOXXHOCTbIO HaKNoHa
(CHR15)

Ha HuxHen ctopoHe CHR15 ecTb fiBa rHe3aa Ana KpenneHus.
MOo>KHO BbIOMPaTL Yron AMHaMKKa, YTOObl PacMoNOKUTb ero
FOPV30HTANIbHO NO OTHOLLIEHWIO K MOMY UM HAKMOHATL ero K
nony Ha 7 rpaflyCoB. DTV rHe3Aa afanTupyoTca Nog 4oCTyn-
Hble B NpofAaxe NofgCTaBKu 1 ONopbl AnA AUMHAMUKOB AMaMET-
poM 35 Mm.

THe3n0 anA KpenneHus ¢
BO3MOXHOCTbIO HAKIOHa

® A ®)

FRONT

® 0

@ ®YAMAHA o)

o

®

F'Hespo ana kpennenuna (CHR12M, CHR10)
B CHR12M ecTb rHe3ao Ana KpenneHna Ha 6OKOBOW CTOpPOHe,
a B CHR10 — Ha HuKHewn.

BokoBas cTOpoHa HwXHAA cTopoHa
CHR12M CHR10
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MopaknwouyeHne

dneKkTponpoBoakKa

Obs3aTenbHO NOAKNIOUYNTE LITEKEPbI, KaK MOKa3aHO HIKXe.

M Lirekep Neutrik speakON (NL4)

2- (Henopgknoy.)

2+ (HenopgKnou.)

I1apam1en bHOe nogKiw4vyeHne ANHaMNKoOB

BHyTpum pazvembl [INPUT/PARALLEL] noakmoyeHbl napannensHo. MNepsbii CHR nonyyaeT curHan ot ycunutens (Hanpumep, yCUnmnTena MoLHOC-
T, aKTMBHOIO MMKLLIEPA 1 T. 4.) N0 ogHOMY 13 pa3beMos [INPUT/PARALLEL] n HanpaenaeT curHan ko sTopoMy CHR OT ocTanbHbix pasbemos

[INPUT/PARALLEL].

Mpu napannensHom nogkoveHun ycTpoicte CHR 0ba3aTtenbHO NpoBepsinTe MMMeAaHC Harpy3Ky, C KOTOPBIM MOXET PaboTaTb yCUIUTEb.
HommnHanbeHbI% MMneaaHc ogHoro CHR cocTasnAet 8 Om, a 061 UMNeaaHc ABYX NapannenbHo noakmoveHHbix CHR — 4 Om. B Takom cnyuyae

ycunuTenb JomkeH paboTaTb C MMNeAaHCOM Harpy3ku MeHee 4 Om.

Ot ycunurensa K cnepyrowemy CHR

'
: INPUT/PARALLEL
'

\

@ @ 1£:INPUT
2+:THRU

INPUT/PARALLEL

® > ®
Ycunutens Mepebii CHR Bropoii CHR
(umnepaHc: 8 Q) (nmneganc: 8 Q)
L )
V

MapannenbHoe nogknioyeHne (06wWKn nmneaaHc: 4 Q)

B Heponyctumoe noaknioueHne

He noakntovalite BXofHble CUrHanbl OT ycunutens k obomm pazbemam [INPUT/PARALLEL] ogHOBpeMeHHO. 3To NpuBedeT K OnacHOMY KOPOTKOMY
3aMblKaHWIO.

—

7]
>

'
'
' INPUT/PARALLEL
® '

JleBbii KaHan (L)

\

Yeunutenb Mpasbiii kaHan (R) CHR

1£:INPUT
2+:THRU
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Mpumepbl ycTaHOBKM

BHUMAHUE

« Mpexpae yem BbINOAHATbL Pa6OTbI N0 YCTAHOBKE N MOHTaXYy, MPOKOHCYNb-
TUpyiiTech co cBomm auctpnboiotopom Yamaha.

« Cnenyet perynsapHo NpoBOANTD TLATeNbHYI0 NPOBEPKY YCTAaHOBKM.
HeKkoTopble $pUTUHIM MO MCTEYEHUN NPOAOMKNUTENbHOIO BpeMeH! MoryT
paspylaTbca BceacTBue U3HOCa U/unm Kopposuu.

. nPVI Bbl60pe MecTa 1A YCTaHOBKW, NOABECHOro Tpoca n OGOPVAOBBHI/Iﬂ
ANA YyCTaHOBKU y6eAI/ITECb B TOM, YTO OHU BCe AOCTAaTOYHO NMPOYHbIe N
BblAepXunBaloT BeC ANHaMUKa.

« O6A3aTeNbHO cobntofaliTe TEXHUKY 6€30MacHOCTI NPV UCNOb30BaHUN
NpoBO OB, YTOObI He AONYCTUTb NafleHNA ANHaMIKa B Cly4Yae Henpa-
BU/IbHOI YCTaHO BKU.

« Mpn npuKpenneHNn NPoBoAa K CTeHe NPUKPENANTE ero Bbillie TOUKN
npucoeaNHEHUA NPOBOAA Ha AUHAMUKeE, NP 3TOM NPOBUCaHNE NPOBOAA
AOMKHO 6bITb KaK MOXHO MeHbMM. Ecim NnpoBoA CANLKOM ASINHHbIA U
AVHaMUK ynageT, NPoOBO/ MOKeT Pa3opBaTbCsA B pesysibTaTe YpesmepHo-
ro HaTsKeHUA.

« 06s3aTenbHO NCNONb3YIiTe BUHTDI C YIUKOM B COOTBETCTBMN CO CTaHAAp-
TaMu 1 NnpaBUIaMm TEXH KN 6e3onacHoCTu, AeiiCTBYIOLMMY B Balliem
pernoHe.

[pOBONOKY MOXHO MPUKPEMNUTH K OTBEPCTUAM C pe3bboii
Q1A BUHTOB C YLWKOM U K OTBEPCTUAM C Pe3bOON [1N15 BUH-
ToB U-06pa3Horo kpoHwTenHa (Tonbko CHR10), pacnono-
KEHHbBIM B LIEHTPE PYUKW. HuxenpriBeaeHHas
MANIOCTPAUMA JEMOHCTPUPYET MPUMEP MCNONb30BAHNA
U-00pa3Horo KpoHLTeliHa.

CTPYKTYpPbI onopbl Uunu HenpaBManoﬁ yCTaHOBKOﬁ.

KomnaHua Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTHU 3a yLiep6 unu TpaBmbl, CBA3aHHbIE C HEAOCTAaTOYHOW NPOYHOCTbIO

YcTaHOBKa B NoABel eHHOM COCTOAHNMN C MOMOLLb IO BUHTOB C YWKOM (Tonbko CHR15 n

CHR10)

BcTaBbTe AOCTYMHble B MPOAAKE AMHHbIE BUHTbI C YWKOM (AnvHoM 30-50 MM) B OTBEPCTHA C pe3bboii, pacnonoxeHHble CBEPXY (ABa MecTa) v
BHU3Y 331 (0aHO MecTo). ArameTp pe3bbbl BrHTa: M10. VimeliTe B BYAY, UTO ANA NOABELIMBAHWA YCTPOWCTBA MNOHA0OATCA 1BE TOUKM CBEPXY.

OTBepcTNA ¢ pesbboii

v~y

BuHT C
wKom M10

)

oo

® o

B Touka oTTArMBaHUA

Makc. 45°

Touka oTTa-
rmBaHmA

HunXHAA YacTb 3agHeN CTeHKMN

B 3akpenneHne BUHTOB C YLLKOM

CHUMMTE BUHTbI C NIOCKOM WAAMNKOW, 3aTAHYTbIE BO BPEMA 3aBOACKOWM OTIPY3KM,
a 3aTem Yepe3 LWawibbl BCTaBbTE BUHTbI C YLLIKOM.

HaHecunTe Ha BUHT
C YWIKOM Knen gna
pe3b60BbIX

coeguHeHMIN

Touka oTTArMBaHNA

(oTBepcTne c pe3b6oii M10) I

/ g

=

OTBepCTI/IFl C pe3b60|7| ON1A BUHTOB C YUKOM MPOXOAAT Yepe3 CTeHKY Kopryca. Ecnu He ncnon b3YKOTCA BUHTbBI C YUIKOM, 3aTAHUTE BUHTbI C NAOCKOW LUNAMKOWN,

YTOObI M30EXaTb YTEUKM BO3AYXa.
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[Mpumepbl ycTaHOBKM

B Yron noasewmsBaHvnsa

|_|pOL'IHOCTb B/HTa CYLWKOM 3aBWCKT OT yrNa noABelBaHNA. ObnazaTtenbHO l/lCl'lOJ'lb3)/l7lTe BVHTbI C YLWWKOM B AanasoHe OT 0 po45 rpagycoB o1
NpPAMOro yria (KaK NoKa3zaHo HIxe).

MpaBunbHO: [0 45° OT NpAMOro yrna

Makc. 45° |

HenpaBunbHo: He nogBselwBante BUHTbI C YLIKOM, KaK MOKa3aHO Ha WINIOCTPaL MK HUXe.

O

@|@

3anpelyeHo 3anpeueHo 3anpelieHo 3anpelieHo
LS9 Bcero oagHa Touka Bonbue 45° ot npamoro
anfiing noaBewBaHuA yrna
Bonblue Bonblue
45:/, ! ! \4s°
J® E E

YcraHOBKa C ncnonb3oBaHueM cneyvianbHoro U-o6pa3sHoro KpoHuwTerHa (tonbko CHR10)

CHRT0 MOXHO aKKypaTHO YCTaHOBWTb Ha MOTOJKE MM CTEHE (KaK FOPM30HTaNbHO, TaK 1 BEPTUKANIbHO) C MOMOLLbIO MPOAaBaEMOro OTAeNbHO U-
0bpasHoro kpoHwTerHa Yamaha UB-DXRDHR10. MHcTpyku M no yctaHoBke U-06pa3HOro KpOHLUTEMHA CM. B COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOACTBE
nna UB-DXRDHR10.

KpoHwTteiH UB-DXRDHR10 MOXHO MCMOMb30BaTh BMECTe C AOMNONHUTENbHBIMA KPOHLWTEMHaMK, HanpuMep Baton-kpoHwTelHom Yamaha BBS251, kotopble
NMPOAAIOTCA OTAENBHO.

Takxe CHR10 ocHalleH BpaLlaowmmca 3sykonpreMHrkom (90 rpagycos). MNocne noctaskm ¢ 3asofa CHR10 nmeeT BepTUKanbHYt0 OpueHTaumnio,
NpK KOTOPOW 3BYK PaCLUMPAETCA B FOPV30HTaNIbHOM HanpaBneH! M U NOAABNAETCA WM CyaeTcA B BePTUKaNbHOM HanpasneHun. PekomeHayem
M3MEHUTb MOSIOXEHME 3BYKOMPUEMHIKa, NoBepHYB ero, ecnn CHR10 HeobxoarMo YCTaHOBUTb FOPU3OHTANBHO U PaCLUMPUTb HaNPaBAeHHOCTb
3BYKa.

69



Mpumepbl ycTaHOBKU

Bpawawowunca ssykonpmnemHuKk (tonbko CHR10)

1.c nomotbto 0TBepTKM N 2 Phillips cHMMTe BCe dUKCMpyioLme BUHTBI Ha peLleTKe U CHUMIUTE peLleTKy C AnHaMMKa.

\:/\"

2. Mcnonb3ysa otepTky N2 2 Phillips, CHUMITe BCE BUHTBI, YCTaHOBNIEHHble Ha 3BYKOMPUEMHWKE, U BBITAHWTE €ro 13 ANHaMVIKa.

He HaxKnmanTe CAMLLKOM CUIbHO Ha BUHTbI OTBepTKOIZ PhIHIpS 31O MOXKeT NpUBECTA K BbIMafeHWIO raek BHYTPW KopnycCa.

BuHTbI (YeTbipe WT.)

2R

3. lNoBepHUTE 3BYyKOMNPUEMHIK Ha 90 rpafyCoB 1 MOBTOPHO YCTaHOBWTE €10 B AMHAMUK, BbINOJHMB YKa3aHHbIe Bbllle AeCTBIA B 0OPaTHOM
nopAake.

® @

MoBopoT Ha 90°

eecccccccccccccccccccce b oe

BeprukanbHo

FopusoHTanbHo
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Monck n ycTpaHeHne HeMcnNpaBHOCTEN

MpusHak

Bo3MOXXHble NPUYMUHbI

Bo3morxHoe pelieHue

HeT 3ByKa.

HenpanmbHo noaxknoyeH Kaberb.

« Togknoyute kabens, 06ecneuns ero HageKHoe
buKcpoBaHume.

+ HeobxoavMo BbINOSHUTL NOAKIIOUEHME K «14»
1 «1-», NOBEPHYB NMOC/IE STOTO LWITEKEP AA
bUKCpoBaHNA.

Bo3HMKaeT 3aBbiBaHMe (0bpaTHas
CBA3b).

MnKpodpOH HanpasneH B CTOPOHY AMHaMKIKa.

HanpasbTe AvHamM1K B CTOPOHY OT MecTa
MCMOMb30BaHMA MUKPODOHa.

YCTaHOBNEHO CAMLLKOM BOMbLLOE yeuneHmne
3ByKa.

YMeHbLWNTE FPOMKOCT b Ha BXOLHOM Y CTPOMCTBE U
Npv6M3bTe MUKPODOH K UCTOUYHMKY 3BYKa.

Ycunutenb BbIKMOYaeTCa.

061U MMNeaaHC AVHAMMKOB MEHbLLIE

MUHVMaTbHOro MnNedaHca Harpy3kn ycnmnmtens.

Mpumep.

Kycunurenio MOWHOCTW NOAKMOYEHO 6orblie
[BYX AVHAMMKOB (8 OM), MMNeaaHc Harpy3ku
KOTOpbIX cocTasnaer 6 Om.

ﬂpOBepre MUHMANbHBIN MMAeAaHC Harpysku
yannmtena MOWHOCTV N yMeHbLUNTE KONN4eCTBO
napannenbHo NoAKNtOYeHHbIX ANHaMUKOB, yTObbI
OHO He ObINO MeHbLLe 3HaYeHns nmMnefaHca.

OcnabneH BblCOKOYACTOTHbIN AVANA30H.

B BY-ycTpoiicTee paboTaeT 3almtHaA cxema.

CM. «3aWmTHas cxema» B YBEJOMIIEHWM
(cTp. 63).

Ecnu onpegeneHHaa npobnema He yCTpaHaAeTca, obpaTutecs K aunepy Yamaha.
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MpoayKuma

AkycTnyeckan cucrema CHR15, CHR12M, CHR10

CTpaHa npovcxoxaenus

NHana

M3roTtosuTens

YAMAHA CORPORATION  10-1 Nakazawa-cho,
Naka-ku, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken 430-8650, AnoHus.

[laTa n3rotoBneHus

[laTa n3roToBneHns 0603HaueHa B CepUMHOM HOMEPE, YKa3aHHOM Ha HUXKHEN U 3a[1HEV CTOPOHE MHCTPYMEHTa.

Ser No. XXXAH00000 |
J I— Mecsu, nsrotosneHma

[opa n3rotosneHua

l'ofi M3roToBNEHUS 0603HaUeH NepPBO 13 BYX OYKB, MPeAWeCTBYIOWMX NATY nocnegHUuM undpam. 2020 rog 0603-
HaueH OyKBOI «?», a CedyioLLMe 33 HM rofbl 0603HauUeHbl ClefyioLLMMm 3a «?» BYKBaMM aHTIMIMCKOro andasuTa.

Mecsu n3roTosneHrs 0603HaueH BTOPOV OyKBOW, MPeaWeCTBYIo e NAT nocneaHum urdpam. Mecsus ¢ sHea-
pA Mo CeHTABPb 0603HaYeHbl ByKBamu C «H» 10 «P», a mecALbl C OKTABPA NO fekabpb 0603HaUeHbl DyKkBami OT «X»
110 «Z».

Cpok xpaHeHwua

CpOK XpaHeHna He yCTaHOBIEH.

Ycnosua ana yTunmnsaumy npoaykTos

CnepyiiTe MECTHOMY OpraHy Npasw yTUAM3aLMn OTXOAOB.

Ycnoswa AnA peanuvsaumy NpoayKTos

Hpaana NyCnoBMA peannsau i He yCTaHOB/IE€H bl U3roTOBUTENEM N [JOMIXKHbI COOTBETCTBOBATb HALIMOHA/IbHOMY
n/vinn MeCTHOMY 3aKOHOLaTeNbCTBY CTPaHbl peann3aum ToBapa.

Ha3BaHue 1 agpec umMnopTepa Ha TeppuTopum
TaMOXeHHOro Coto3a

000 «fImaxa Mio3uk» rMocksa, ynuua Knesckas, gom 7, oduc 37

Ycnoswe xpaHeHwn

Bo m3bexaHve aedopmaumnmn 060pya0BaHUA, NOBPEXAEHWA BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB 1 CO0EB B paboTe He
AepuTe 060PYLOBaHME B NOMELLEHNAX C M30bITOUHOM BMOPaLMeN, a TakKe B MECTax, rie CAIMWKOM NbINbHO,
XOMOAHO VNN XapKO.
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AnA SAMETOK

ANA 3SAMETOK
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General Specifications

General CHR15 CHR12M CHR10

System Type 2-way Speaker, Bass-reflex Type
Frequency Range (-10 dB) 49 Hz-20 kHz 61 Hz-20 kHz 55 Hz-20 kHz
Coverage Angle H90° x V60° H90° x V90° H90° x V60° (Rotatable)
Maximum SPL (Calculated, 1 m) 125 dB SPL 123 dB SPL 122 dB SPL
Crossover Frequency 2.0 kHz 1.5 kHz 2.5 kHz
Nominal Impedance 80 80 80
Power Rating NOISE 250 W 250 W 175 W
(IEC noise) PGM 500 W 500 W 350 W

MAX 1000 W 1000 W 700 W
Sensitivity (1 W, 1 m) 95 dB SPL 93 dB SPL 93 dB SPL
Transducer LF Diameter 15" Cone, 2.5" Voice Coil 12" Cone, 2.5" Voice Coil 10" Cone, 2" Voice Coil

Magnet Ferrite
HF Diameter 1.4" Voice Coll, 1.75" Voice Caill, 1.4" Voice Coil,

Compression Driver

Compression Driver, coaxial

Compression Driver

Magnet Ferrite

Enclosure CHR15 CHR12M CHR10
Material, Color Plywood, Black, Polyurea coating
Floor Monitor Angle — 57° —
Dimensions (WxHxD, with rubber feet) 432 x 692 x 405 mm 500 x 343 x 454 mm 305 x 494 x 300 mm
Net Weight 22.0kg 15.6 kg 13.7 kg
Handles Side x 2 Side x 1 Top x 1
Pole Socket 35mm x 2 (0 and 7 degree) 35 mm 35 mm

Rigging Points

Top x 2, Rear x 1
(Fit for M10 Eyebolts)

Top x 2, Rear x 1
(Fit for M10 Eyebolts)

Optional Speaker Bracket

UB-DXRDHR10

Connectors

SpeakON NL4AMP x 2 (parallel connected)

* The contents of this manual apply to the latest specifications as of the publishing date. To obtain the latest manual, access the
Yamaha website then download the manual file.

* Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung gilt fiir die neuesten technischen Daten zum Zeitpunkt der Veréffentlichung. Um die
neueste Version der Anleitung zu erhalten, rufen Sie die Website von Yamaha auf und laden Sie dann die Datei mit der Bedie-

*

*

*

*

*

nungsanleitung herunter.

Le contenu de ce mode d’emploi s’applique aux dernieres caractéristiques techniques connues a la date de publication du man-
uel. Pour obtenir la version la plus récente du manuel, accédez au site Web de Yamaha puis téléchargez le fichier du manuel

concerné.

El contenido de este manual se aplica a las ultimas especificaciones segun la fecha de publicacion. Para obtener el dltimo man-
ual, acceda al sitio web de Yamaha y descargue el archivo del manual.

O conteudo deste manual se aplica as especificagbes mais recentes a partir da data de publicagdo. Para obter o manual mais
recente, acesse o site da Yamaha e faga o download do arquivo do manual.

Il contenuto del presente manuale si applica alle ultime specifiche tecniche a partire dalla data di pubblicazione. Per ottenere la
versione piu recente del manuale, accedere al sito Web Yamaha e scaricare il file corrispondente.

B copep>aHum gaHHOro pyKoBOACTBa NPUBEAEHbI NOCNeAHNe Ha MOMEHT Ny6nMKaumm TeXHNYecKne xapaktepuctuku. nAa
nosly4eHuA nocnenHen BepcmMm pyKoBoACTBa nocetute Beb-cant koprnopaumm Yamaha v 3arpy3nTte ainn ¢ pyKoBOACTBOM.
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Dimensions
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Dimensions

B CHR10 M8
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fiir nahere Garantie-Information tber dieses Produkt von Yamaha, sowie tiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zustéandigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Europaischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de ’'EEE et la Suisse Francais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de 'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web
a l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacién sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o pongase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suiga Portugués
Para obter uma informag@o pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suiga, visite o site a seguir (o arquivo para impressao esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagdo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

Inuavtiki onpeiwon: NMAnpogopieg eyyunong yia Toug meAdreg otov EOX* kai EABeTia EAAnvika
Mo AerTopepeic TTANpo@opieg eyyUnong OXETIKA PE TO TTapov TTPoidv TNG Yamaha kai Tnv KGAuwn eyyunong o€ OAeg TIG xwpeg Tou EOX kai Tnv EABETIO, €MOKEQTEITE TNV TTAPAKATW
10T00€Aida (EKTUTTWOIUN pop®r gival SlaBEéoiun oTnv I0TooeAda pag) fi atreubuvBeite oTnV avTirpoowTeia TNG Yamaha oTn xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg Oikovopikdg Xwpog

Viktigt: Garantiinformation fér kunder i EES-omradet* och Schweiz Svenska
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen besoka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EQS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele EZS-omradet* og Sveits kan fas enten ved a besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *EQS: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz) ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EJO: Det Europzeiske @konomiske Omrade

Térkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen seka ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.)
Voitte myds ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowiazujace w EOG* i Szwajcarii
Aby dowiedzie¢ sie wiecej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang ponizej strone internetowa,
(Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sie z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku Cesky
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se muZete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodarsky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informéaciok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedd garancidlis szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelylinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathato fjlt is talal), vagy pedig lépjen kapcsolatba az orszagaban miik6d6é Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurdpai Gazdasagi Térség

Oluline méarkus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) voi p6rduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arT garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicé, ladzu, apmekigjiet zemak noradito timekla vietnes adresi (timek|a
vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti apkalpojoSo Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i$samios informacijos apie §| ,Yamaha“ produkta ir jo techning priezitra visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite masy svetaingje toliau nurodytu adresu (svetaingje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités  ,Yamaha“ atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovencina
Podrobné informacie o zaruke tykajlce sa tohto produktu od spoloénosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajgiarsku najdete na webovej stranke uvedenej niz$ie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii subor na tla¢) alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Europsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici Slovenscina
Za podrobnejse informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obisite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
naSem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cbobueHue: UHdop 3a rapaHuusATa 3a knueHTn B EUM* n LWsenuapus BLnrapcky eavk
3a noppobHa MHopmaLms 3a rapaHuuMsiTa 3a To3u NpoAykT Ha Yamaha v rapaHUMoHHOTO obcnyxBaHe B MaHeBponeiickaTa 3oHa Ha EVM* u LLBeiuapus unm noceteTe NocoyeHns no-gony yed
calT (Ha Hawws yeb cailT uma chaiin 3a neyar), Unu ce CBbPXKETE C NPeAcTaBUTENHUS oduc Ha Yamaha BbB BallaTta ctpaHa. * EWIM: EBponencko MKOHOMUYECKO NPOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra. * SEE: Spatiul Economic European

Vazna obavijest: Informacije o jamstvu za drzave EGP-a i Svicarske Hrvatski
Za detaljne informacije o jamstvu za ovaj Yamahin proizvod te jamstvenom servisu za cijeli EGP i Svicarsku, molimo Vas da posjetite web-stranicu navedenu u nastavku ili kontaktirate
ovlastenog Yamahinog dobavljaca u svojoj zemlji. * EGP: Europski gospodarski prostor

https://europe.yamaha.com/warranty/
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ADDRESS LIST

| NORTH AMERICA |

NETHERLANDS/BELGIUM/LUXEMBOURG

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,M1S 3R1, Canada
Tel: +1-416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
U.S.A.

Tel: +1-714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José¢
Insurgentes, Delegacion Benito Juarez, México, D.F., C.P.
03900, México
Tel: +52-55-5804-0600
BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Praga Professor Jos¢ Lannes, 40, Cjs 21 e 22, Brooklin
Paulista Novo CEP 04571-100 — Sao Paulo — SP, Brazil
Tel: +55-11-3704-1377
ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK,
Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN/CARIBBEAN REGIONS
Yamaha Music Latin America, S.A.
Edif. Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion
Marbella, Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Republica de Panama
Tel: +507-269-5311

I EUROPE |

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK7 8BL, UK.

Tel: +44-1908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Switzerland in
Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA/BULGARIA/

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/

ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900

POLAND
Yamaha Music Europe GmbH
Sp.z 0.0. Oddzial w Polsce
ul. Wielicka 52, 02-657 Warszawa, Poland
Tel: +48-22-880-08-88

MALTA
Olimpus Music Ltd.

Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093

Y: ha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: +31-347-358040
FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000
ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo (MB), Italy
Tel: +39-039-9065-1
SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal en
Espaiia
Ctra. de la Corufia km. 17,200, 28231
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th kIm. Leof. Lavriou 190 02 Peania — Attiki,
Greece
Tel: +30-210-6686168
SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00
DENMARK
Yamaha Music Denmark,
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Seborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00
NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Neeringspark 1, 1332 Osterés, Norway
Tel: +47-6716-7800
CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0
RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street, Moscow,
121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005
OTHER EUROPEAN REGIONS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

AFRICA |

Yamaha Music Gulf FZE

JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE

Tel: +971-4-801-1500

| MIDDLE EAST |

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye Istanbul Subesi
Mor Sumbul Sokak Varyap Meridian Business 1.Blok
No:1 113-114-115
Bati Atasehir Istanbul, Turkey
Tel: +90-216-275-7960
OTHER REGIONS
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

| ASIA |

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700

INDIA
Yamaha Music India Private Limited
P-401, JMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road,
Gurugram-122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT Yamaha Musik Indonesia Distributor
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot Subroto
Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
11F, Prudential Tower, 298, Gangnam-daero,
Gangnam-gu, Seoul, 06253, Korea
Tel: +82-2-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.

No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd., Banqiao Dist.,

New Taipei City 22063, Taiwan (R.O.C.)
Tel: +886-2-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.

3,4, 15, 16th Fl., Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach Mang
Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,

Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122
OTHER ASIAN REGIONS

http://asia.yamaha.com/

| OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 80 Market Street, South Melbourne,
VIC 3205, Australia
Tel: +61-3-9693-5111
REGIONS AND TRUST TERRITORIES
IN PACIFIC OCEAN

http://asia.yamaha.com/

PA57

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan

(For European Union) Importer: Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
(For United Kingdom) Importer: Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom
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